Support Delock

If you have further questions, please contact our customer support
support@delock.de

You can find current product information on our homepage: www.delock.com

Final clause
Information and data contained in this manual are subject to change without notice
in advance. Errors and misprints excepted.

Copyright

No part of this user manual may be reproduced, or transmitted for any purpose,
regardless in which way or by any means, electronically or mechanically, without
explicit written approval of Delock.

Edition: 01/2022

Declaration of conformity

Products with a CE symbol fulfill the EMC directive (2014/30/EU) and

RoHS directive (2011/65/EU+2015/863+2017/2102), which were released by the
EU-comission.

The declaration of conformity can be downloaded here:
https://www.delock.de/produkte/G_96400/merkmale.html

WEEE-notice

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive, which became
effective as European law on February 13th 2003, resulted in an all out change
in the disposal of disused electro devices. The primarily purpose of this directive
is the avoidance of electrical waste (WEEE) and at the same time the support of
recycling and other forms of recycling in order to reduce waste. The WEEE-logo
on the device and the package indicates that the device should not be disposed
in the normal household garbage. You are responsible for taking the disused
electrical and electronical devices to a respective collecting point. A separated
collection and reasonable recycling of your electrical waste helps handling the
natural resources more economical. Furthermore recycling of electrical waste is
a contribution to keep the environment and thus also the health of men. Further
information about disposal of electrical and electronical waste, recycling and

the collection points are available in local organizations, waste management
enterprises, in specialized trade and the producer of the device.
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Preduvijeti sustava

* Linux Kernel 5.8.0 ili noviji

» Windows 10/10-64/11

+ Osobno ili prijenosno racunalo sa slobodnim USB Tipa-A priklju¢kom
» Racunalo s UVC podr§kom

Sigurnosne upute
« Zastitite proizvod od vlage
« Zastitite proizvod od izravne sunceve svjetlosti

Instalacija

1. Postavite web kameru na monitor ili priloZeni stativ.

2. Povezite web kameru s rac¢unalom putem USB kabela.

3. Sada se web kamera automatski povezuje. Softver ne smije biti instaliran,
web kamera ima USB Plug & Play.

4. Sada mozete koristiti web kameru.
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System requirements

* Linux Kernel 5.8.0 or above

» Windows 10/10-64/11

* PC or laptop with a free USB Type-A port
» PC with UVC support

Safety instructions
* Protect the product against moisture
* Protect the product against direct sunlight

Installation

1. Place the webcam on the monitor or on the included tripod.

2. Connect the webcam to the computer via the USB cable.

3. Now the webcam connects automatically. A software must not be installed,
the webcam has USB Plug & Play.

4. Now you can use the webcam.
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ATTaITAOEIG CUCTANATOG

* Linux Kernel 5.8.0 rj vedtepo

* Windows 10/10-64/11

* H/Y 1 @opnt6g utroAoyioThg pe diaBéaiun Bupa USB TUTTOU-A
* PC pe umrootnpign UVC

0dnyieg acpdaAeiog
* MpooTaTteloTe TO TTPOIGV aTd TNV UypaCia
* MNpooTateloTe TO TTPOIGV aTTd TNV GUESN NAIGKR akTIvoBoAia

EykatdoTaon

1. TomoBeTAOTE TNV KAUEPD TOU UTTOAOYIOTH OTNnV 006vn i 0TO
oupTrepIAaPBavopevo Tpitrodo.

2.  XuvdEaTeE TNV KAPEPQ TOU UTTOAOYIOTH) OTOV UTTOAOYIOTH) HEOW TOU KaAwdiou
USB.

3. Twpa n kGuepa Tou UTTOAOYIOTH OUVOEETal auTdpaTa. Ag XPEIGgETal N
€yKaTaoTaon evog AoyiopikoU, KaBwg n Kauepa Tou uttohoyioTr) diabétel USB
2U0vdeong & Avartrapaywyng.

4. Twpa PUTTOPEITE Va XPNOIYOTIOINCETE TNV KAPEPT TOU UTTOAOYIOTH.

Systemvoraussetzungen

* Linux Kernel 5.8.0 oder héher

* Windows 10/10-64/11

» PC oder Notebook mit einem freien USB Typ-A Port
* PC mit UVC Support

Sicherheitshinweise
* Produkt vor Feuchtigkeit schiitzen
* Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung schiitzen

Installation

1. Bringen Sie die Webcam auf dem Monitor oder auf dem mitgelieferten Stativ
an.

2. Schliel3en Sie die Webcam mit dem USB Kabel an den Computer an.

3. Die Webcam verbindet sich nun automatisch. Eine Software muss nicht

installiert werden, die Webcam hat USB Plug & Play.
4. Nun kénnen Sie die Webcam benutzen.
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Configuration systéme requise

* Linux Kernel 5.8.0 ou version ultérieure

» Windows 10/10-64/11

* PC ou portable avec un port USB Type-A disponible
» PC avec support UVC

Instructions de sécurité
* Protéger le produit contre 'humidité
* Protéger le produit contre la lumiére directe du soleil

Installation

1. Placer la webcam sur le moniteur ou sur le trépied inclus.

2. Connecter la webcam a l'ordinateur avec le cable USB.

3. Maintenant, la caméra se connecte automatiquement. Il n’est pas besoin
d’installer un logiciel, la caméra est de type Prét a 'emploi.

4. Vous pouvez utiliser la caméra maintenant.

: Espafiol

Requisiti di sistema

* Linux Kernel 5.8.0 o superiore

» Windows 10/10-64/11

» PC o laptop con porta USB Tipo-A libera
» PC con supporto UVC

Istruzioni per la sicurezza
* Proteggere il prodotto dall'umidita
* Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta

Installazione

1. Posizionare la webcam sul monitor o sul treppiede in dotazione.

2. Collegare la webcam al computer tramite il cavo USB.

3. Orala webcam si connette automaticamente. Non € necessario installare un
software, la webcam dispone di USB Plug & Play.

4. Ora e possibile utilizzare la webcam.

-I Svenska

Requisitos del sistema

* Linux Kernel 5.8.0 o superior

» Windows 10/10-64/11

» PC o equipo portatil con un puerto USB Tipo-A disponible
* PC con soporte UVC

Instrucciones de seguridad
* Proteja el producto contra el polvo
* Proteja el producto contra la luz solar directa

Instalacién

1. Coloque la webcam en el monitor o en el tripode incluido.

2. Conecte la webcam al ordenador mediante el cable USB.

3. Ahora la webcam se conecta automaticamente. No es necesario instalar un
software, la webcam tiene USB Plug & Play.

4. Ahora puede utilizar la webcam.

: Ceskeé

Systemkrav

* Linux Kernel 5.8.0 eller hogre

» Windows 10/10-64/11

« Dator eller barbar dator med en ledig USB Typ-A-port
* PC med stdd for UVC

Sakerhetsinstruktioner
» Skydda produkten mot fukt
» Skydda produkten mot direkt solljus

Installation

1. Placera webbkameran pa skarmen eller pa det medféljande stativet.

2. Anslut webbkameran till datorn via USB-kabeln.

3.  Nu kommer webbkameran att anslutas automatiskt. Inga program behover
installeras da webbkameran fungerar som USB Plug & Play.

4. Nu kan du anvanda webbkameran.

I] Romana

Systémové pozadavky

* Linux Kernel 5.8.0 nebo vyssi

» Windows 10/10-64/11

* PC nebo notebook s volnym USB Typ-A portem
* PC s podporou UVC support

Bezpecénostni pokyny
+ Chrarite produkt pfed vihkosti
« Chrarite produkt pfed pfimym slune¢nim svétlem

Instalace

1. Umistéte webovou kameru na monitor nebo na dodany stativ.

2. Kabelem USB pripojte webovou kameru k pogitaéi.

3. Ted se webova kamera pfipoji automaticky. Nesmi byt instalovan software,
webova kamera ma USB Plug & Play.

4. Ted mlzete webovou kameru pouzivat.

: Polsku

Cerinte de sistem

* Linux Kernel 5.8.0 sau superior

» Windows 10/10-64/11

» PC sau laptop cu un port USB Tip-A liber
* PC cu suport UVC

Instructiuni de siguranta
* Protejati produsul impotriva umiditatji
* Protejati produsul impotriva luminii directe a soarelui

Instalarea

1. Plasati camera web pe monitor sau pe trepiedul inclus.

2. Conectati camera web la computer prin cablul USB.

3. Acum camera web se conecteaza automat. Nu trebuie instalat un software,
camera web are USB tip Plug & Play.

4. Acum puteti folosi camera web.

= Magyar

Wymagania systemowe

* Linux Kernel 5.8.0 lub nowszy

* Windows 10/10-64/11

» Komputer osobisty lub laptop z wolnym portem USB Typ-A
* PC z obstugg UVC

Instrukcje bezpieczenstwa
* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed wilgocig
* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed bezposrednim Swiattem stonecznym

Instalacja

1. Kamere internetowg nalezy umiesci¢ na monitorze lub dotgczonym statywie.

2. Nastepnie podtgczy¢ kamere do komputera przez kabel USB.

3. Od tej chwili kamera tgczy sie automatycznie. Nie jest wymagana instalacja
zadnego oprogramowania dzieki funkcji USB Plug & Play.

4. Kamera jest gotowa do pracy.

Rendszerkovetelmények

* Linux Kernel 5.8.0 vagy Ujabb

* Windows 10/10-64/11

» PC vagy notebook szamitégép szabad USB A-tipusu-csatlakozéval
» PC, UVC tamogatassal

Biztonsagi ovintézkedések
* Ovja a terméket a nedvességtol.
» Ovja a terméket a kdzvetlen napsugarzastol.

Telepitése

1. Helyezze a webkamerat a monitorra vagy a mellékelt haromlabu allvanyra.

2. Kosse 0ssze a webkamerat a szamitégépen USB kabelen keresztil.

3. Most a webkamera azonnal csatlakozik. Nem sziikséges szoftver telepités, a
webkamera rendelkezik rogzitsd és jatszd le funkcidval.

4. Most hasznalhatja a webkamerat.



